COMEDIA NUEVA BURLESCA. 


Pagarse 

en LA MISMA FLOR, 

, Y BODA 

WRE DOS MARIDOS, 

D. FELIX MORENO r POSVONEL. 

Hablan en ella las personas siguientes. 

Í1 Magañs, 

^f*que de Ligarrera. 


E/ ney - Barba. 

Infanta de Gangarria, 


Música, 


. ruid, * 

a\ 

V i'a 

^ maleza. 

Nue de un monte, 

hC espaldas, 

V * Hion tuviera, 

'Al «n espaldas. ’ 

\l Pradillo; 

^ peña, 
estorninos 

iV C Gangarria, 

\ padre este du 

, '' ']/; 7^" 8^"g«. 


JORNADA primera. 


' conejo se mueva 


ó quedará castigada 
su rebeldía, á la fuerza 
de una censura. 

Inf. Cansada 

me tiene la caza, padre. 

«7. Siempre que sales á caza, 
vienes, hija, dada á perros. 

Su cxeracio no me agrad.i 
que á mí, solo me deleyta * 
e estruendo de las armas, 
el zumbido de los tiros, 
el rctintin de las caxas, 
qtte Ja caza solo es buena 
para las pulidas damas 

«o trais los perros de faldas? 

A 
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^ quedito sin que te muevas. 

Inf. Jesús, que furiosas garras! 

Vcj. Anda , y di\c que le espero. 

Inf. Dice que no tiene gana. . 

Htv. Gran pnerco es el javali,.. 

pues tal desv.erglienza gasta. 

Dert. Que me ahogo, 

que me ahogo, . 

á el agua, que nos perdemos. 

Otro, Demos baneno á la Nave, 

: para escapar de este nesgo. 
key. Ay , infelicc muchacha, 
vete presto , vete presto; 
vete so\a , no te vean 
- aquí con tu padre. 

Inf. Ay, Cielos! 

si me vieran estar sola 
aqui con mi padte! huyendo 
me voy , que mi honor peligra, 
si acaso me ven aquestos. vate. 


Salen de tormenta el Principe de Magaña 
7 el Duque de cigarrera. 

Trine. Válgame el Martirologio! 

Duq. Y á mí el Almanak entero. 

Mev. Amigos, alzad, y cubriros, 
no os cause bochorno el fresco, 
y sabed que estáis hablando 
con todo el Rey, quando menos, 
de Gangarria. 

Pn«c. Ea, fortuna, 

boy logro el bien que aborrezco, 

Duq. Conocer quiero á este hombre, 
que es hermano de mi abuelo: 
no caigo en quien pueda ser, 

Itfj'.-Los dos 
se hán quedado tiesos: 
decidme, pues, la ocasión 
que os pudo poner tan frescos. 

Píiíjc. Quál empezará, señor? 

Rej, El-que hablare primero. 

Trini. Muy reverendo Monarca, 
cuya vida agrave el Cielo 
con almorranas y pujos, 
ventosedades y entuertos. 

Yo soy (salvo sea el lugar) 


Boda entre dos Maridos, 
el Príncipe todo entero 
de Magaña, según dice 
el Albeytar de mi Pueblo» 

Nací en Armilk de un »yii«) 

(que es costumbre en aquel a 
criáronme con pañales: , 

que hasta en esto quiso el C 
que ya que nací desnudo, 
pudiera vestirme luego. ; .qJ 
Llegó á este tiempo á mis ^ 
el retrato mas horrendo, 
que pudo pintar á el oleo 
el aprendiz mas travieso. 

Dicen que es de vuestra DE’ 
y mienten-; mas como de eso 
testimonios se levantan 
á un principal Caballero. 

Vile, y quedé desmayado, 
vile , y quedé medio ciego, 
sin sentido las acciones, 
sin poder hablar los dedos, 
sin escuchar las narices, 
los óidos sin resuello, 
la boca sin vista alguna, 
sin tacto todo el celebro, 
las manos en zaranderga, 
y el alma (ay Dios que 
empezó una escaramuza, 
con las manos en el pecho, q 
de suerte, que ya el mondos» 
se quiso salir soberbio 
por la nariz, apretando 
un arrempujon de zclos. 

Fiera, mira que me matas, 
le decia ; y al estruendo 
que mi corazón hacia, 
con mil visajes y gestos, 
me daba una apoplexía, 
quedándome boquituerto. 
Esforzado un tanto qüanto 
de. e le bolean, de este 
de esta llama, de este raV^’j^jíí! 
de este alacrán , de este 
de esta abispa, de este * 
de este culebrón de fueg<^» 
hacia aquestos discursos 
con un suspiro risueño: 





o* *®0r nn pe Don Félix 

lie Por \ "" hechizo, 

V ''1 entran,í“ izquierclo 
^ ^®Usa r poco a poco, 

íties sp. es ciertó; 

romadizo 

Í!"S Có,, '■'¡í'""® «íicto. 
diaK? abrasa? 

lo !„ • * S” esto? 

l''‘k»orl • "“"< 1 “^ >« ignoro. 

vo’ i° entiendo. 

■ 'ierto '""8° ealor, 

' ''"bÓ f’-'** ''"gos 

I*'* eómntengo fresco. 

’ttr n®° P“^tle este amor 
rga n ^ 9 ^ando me yelo 

l'ilo pizquirritica’^ ’ 

am," ‘ S^’/gnero? 
jS . no tiene siempre 
!. (,„V^ntrecimiento? 

1’ que el *“biin>e, 

Se^'^^úte en perfecto 

V>oce g^J’^otazo, 

col íeño, 

¿Palo^ Pf^eba una lluvia 
feCsrnc^°” renuevo. 

discursos, 

"¡T conceptos, 

: íehri^os",d retrato,’ 
ni ^ ^*xe, quedo: 

dices miz, 

V-Sque dexado aquesta vez 

mí anior lo fregatriz 

puesque^e ’ 


un infeliz: 

^ ’Hech^ de perdiz ’ 

P°^q u)c des 

K,^o jj.» muchacha, tu altivez 

1' ^lor; en tu matiz, 

bazucado, 

\^iné ^ suspenso, 

I r^adn ^“scarla 

al momento, 
compañía, 


Moreno / Posuonél 

hasta que llegase al puerro 
que un pollino, oue rní’ ’ 
por lo pálido y 
lo horroroso y lo delgado 
ser potro de dar tor5ent¿ 

La dm entre rubia y parda 
pero poblada ni un pelo; ’ 
ias orejas de tres palmos, 
quatro varas de pescuezo, 
el lomo todo matado, , 
desollados los brazuelos, 
una almarada las ancas, 
y niatado todo el zerro, 
iiu este disforme bruto, 
en este horrible esqueleto, 
ajuga por lo pesado, ' ’ 
y un plomo por lo ligero, 
cansado, 

asombré á los que me vierom, 
Paie el golfo de los llanos 
de Arm, la, y al tomar puerto 
junto a las eras del Christo, 
se levanto tal estruendo 
de borrasca y torbellino, 
que s,n correr ningún viento, 

íui a parar con mi Galera 
nías de quatro pies y medio 
del smo de donde estaba. 

iTcfok" j^^'cnto postrero 
estaba toda mi g^nte, 

quando un golpazo tan recio 
de vientos pegó en mi nave, 

triunfo de un vueli 
^^rempuja el Noto, 
y (si mal no me acuerdo) 
en la Carrera de Darrc* 
pero me holgara, buen viejo 
que en ejta qcasion me vieras’ 
tan sin poquito de miedo; 
pues por mas que la Galera, 
y escarapeles, 

?r J ^ f'"'P ^ “n Isidro 

noMír„tpra,^ra:r’ 

sTLIen Tuv^dY^'’'’' 

«ur cl mar 

A 2 
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Arrójeme, finalmente, ^ 
esta tarde i el mar, a tiempo 
que vos estabais cazando 
en el Zacatín (es cierto 
que escogisteis este sitio 
por ser lugar tan secreto.) 

A tus pies llego mojado, 
adonde espero contento, 
me entregues luego á tu hija, 
hacendóme ya tu yerno. 

Mira pues, mis reconcomios, 
dueiete de mis lamentos, 
mirajes grandes trabajos 
que he 

No me seas Faraón, 
que es malo , tras de ser suegro: 
ea, ojíeos de n i vida, 
procura matrimoñemos, 
da sucesión á tu casa, 
para que veas muy presto^ 
de la Infanta de Gangarria 
catorce paics de Nietos. 

No me enien-.ezcas, muchacho, 

que gran compasión te tengo, 
que me sucedió otio tanto 
/ á mí, Quando era del^pecho. 

Qué me quieres , Doña Urraca? 
que cada vtz que me acuerdo 
que te perdí, e me arrc-nca 
el ccrázoñ del guaigüero. 

Dun. Después que vide ti 

de la infanta (que Dios guarde) 
cuya horrorosa pintuta 
pittepdo ahora copiarte, 
pues su tesura y aspecto 
la pueden temer diez. Sastres, 
su rigor graniza suegras, 
«ariotazos su donayre, 

Tus ojos ^cn dos mosquetes, 
cada uno de los quales 
tiene por bala un Doctor, 
y por taco un Platicante. 

Su semblante criminal, 
dirán qtjantos le miraren, 
que licué en cada facción 
toda una sala de Alcaldes. 

Su frente todos la temen, 


y Boda entre dos Maridos* 

^ que es lugar donde hace 
su dedo los jurameritos 
de que no ha de vivir nadie- 
Sus cejis son dos nbetes 
de bayetas fimerales, 
que el estanco de los 
le anuncian á todo a * 

Su naiíz es la trompeja ^ 
dtl juicio; pues su talle 
facistol donde se entou^ 
todo requi'cant ir 
Sus dienlc^ gente 
son quando los labios 
los niños de la doctrina, 
que á enterrar galanes s 
Cuyos horribles defecto 
me obligaron que al ios 
dexase mi patria, y solo 
por buscar las celestiales ^ 
perfecciones qu« hermose- 
esta niña de azabache, 
á estcmiendrugo de per 
á este serón de ‘•'.i'iíales, 
quinta esencia de los ges 
y origen de los visages, 
padeciendo mas tormentos, 
sufriendo mas huracanes 
q:ie han visto armados 
de^de que niy uñas de ' 

Y asi, en casamiento os Y 

querido y dono o f^dre, 
vuestra Infanta, V 
pues me veis enmeleoí 
en SU amor, .tiuedando 

convertido en mszap'^u 
y pues sabe plenamente 
tu insolencia mis pesará ^ 
mis ansias, mis parasis^ 
mis congojas, mis desai 
perroiteme, suegrecito. 
que pueda matiimünar>”,¡j|e!|j 
con la Infanta , asi los 
de sarna y de lepi'V^os 
asi tengáis desconcieri ^ 
de tripas, tan sorbitai 
que i todas horas esi 
como una bibia en el 





Asi f,. 

S'^Íco/h " 9'°* 

de ¡1 ^ Qe parte a parte, 
de|j^§^5, de lobanillos, . 

• de 5 de parches, 

Cop^“^°‘'''3nas, de apostemas, 
treinta mil males; 
ifias bendiciones, 

(jiig ’ger'o que un danzante, 

Jfiatachin ,-y un diablillo, 
íesp'^' rozagante 

parg de vuestros labios, 

i^Or envie al instante 

íiidp*^-''^ Carrozas, Estufas, 


aiQs 


ropa , alpargates, 

Carj^-.^S ollas, parf,illas, 

^testos, anafes, 
platos, alcuzas, 
asad , orinales, 

sin espeteras, 

b;¡,^^ tnulMtud de Pages, 
y y Negras, Frc-gitrices, 

tlü*. co<>as admirables 
,Pf.r '-iendo mi suegro, 

poder numerarse. ■ : 

“Oy su tio me importa áf, 
So|,^j’'3 Vez ocultarle:. 

,• dadme los brazos, 
al punto he de darte, 
'dentó á ia Infanta, 
dote razonable 
^’ie h r.. lijas 

S j^'^jste en tu Kcmance; ' 

Un inconveniente 
''¡c, j^tie puedas casarte. 

si es impedimento 
habrá puesto algún Frayle? 

/brande mal temo. 


Moreno y Posuonél. 

Duq, Qpé congojas! 

.J.b;;u Qt;é pesarej 
, J^aq. Di lo, -señor.., 

Princ. Qué tristeza !. Rg. Sabrás 
(lágrimas, dexadme/ * 

que la Infinta (á espacio, penas) 
es muger:: 

Princ. Tu labio calle, 
que á saberlo, no pidiera . 
que, coiunigo la casases. 

X)«í/..N¡ yo, que eso rocasionara 
q,ue mi nobleza ultrajase. 

Prir¡€. Y advertid paia otra vez:: 
Duq, Vuestra insolencia repare:: 

Princ. Por si acaso sutedicie:: 
Duq./^ov si sucede otro lance:: 
Princ. Q¿ie soy yaron„;d 
Dnq. Que, soy homb e* 

Princ, Harto he ;diphó. 

Duq Aqwesto baste. vanse. 

Rey. Qué mal hice en descubrirles 
que era muger! Qvié ignorante 
• en (»ra ocation anduve! 

Temerosa' y, palpitante 
q.iteda esfa vez mi figura, 
mirand 9 ,,que dos vagantes 
me hayan perdido el respeto, 
sin, ver , que á las Magestades 
■ ; se les debe^aquime irrito) 
un (Ipcp me tic::c el corage) 
desprecio ,por tilos ^aiÍMnos. 

Vive pipg;, que han de pagarme 
la- desvcigli-nza- este, día; 
qué mal nice no casarles, 
viendo que iban enojados! 
pues en riesgos tan látales, 
mutieran saciamentados, 
si acaso van á matarse. yasc. 


SaU la Infanta y el Du<}ue. 

Duq. Aguarda, bello hechizo de mi daño, 
encanto de mis tripas y redaño: 
suspensian .de mi g • ri.i, 
por quien tengo este pecho en pepitoria: 
ninfa de perlas, ninfa de granates, ,,, 
ninfa en quien siempre están mis disparates; 
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Oráculo', en quien ten^o atesoradas 
de mi pasión los golpes y patadas. 

Si tu vista' esta vez no me acomete, 
abrásenme las chispas de un cohete, 
y en sangrientos despojos ^ 
suspiren á porfía mis dos ojos. 

No me miras, Infanta, no rae escuchas? 
ó pesar! ó tristeza 1 ó penas muchas! 
ó violencia, ó crueldad lay que desmayo! 
baxe á mi corazón súbito un rayo, 
una lanza, una pica , un acicate, 
que demuela, bazuque y desbarate 
mi corazón, mis tripas y asadura, 
convirtiendo en fantasma mi figura, 
porque á tanta esquivez , y á desden tanto, 
será justo celebre con mi llanto. 

I»/. Valiente majadero, por mi vida: 
qué cansada me dexa y qué molida! 

Sabe acaso quién soy el mentecato? 
que gran desatención ! que desacato! 
que asi llegue hablar el atrevido 
á una Infanta,^ 

Perdón, señora, os pido. 

Inf. No verán el estilo que gastaba? 

^ Me juzgó verdulera quando hablaba? 
pues como el simplonazo y mequetrefe 
á mi -deydad:: Mas vale que lo dexe, 
pues ignora quien soy, que si me enfado,^ 
llamaré á un Gentil Hombre, ó á un Criadp, 
que lo cargue de palos, 

Duq. Buena es esa: 

esculpía el adoraros, mi Princesa? 

Inf. Tal pelmazo no vi en mi vida toda; 
jesús, y que bestiaza! 

Duq. Ya no hay boda. 

Inf. Vayasc luego al punto sin tardanza 
á hacerse maiachin de alguna danza, 
que por mirar tan^ grande bebería, 
no castigo su necia demasía. 

Vaya allá con sus necios desatinos 
el tonto á enamorar á Valdovinos: 
quedese para necio el muy jumento, 
que es muy poco á tan alto casamiento. 

D«g. Quedese para necio el muy jumento, 
que es muy poco á tan alto casamiento; 
caigan de aquese CieVo quatro espadas 
que el cOrazon me hagan rebanadas. 









n.. • Moreno y Posuonéi 

Descienda, pues, guijuros y garrous 
. "fneas, losas, rebeses, papirofes: ’ 
caiga piedra , granizo , nieve y bronce 
que aquestos entresijos me deseonce- 

nMT 'bVf ■' '«a! 

y perdí, bella Infanta , tu hermosura- 
y me pueden doblar por Jas campanas* 

9v , esperanzis vanas’ panas. 

Un diluvio de sustos me traspasa 
abráseme el incendio que me^abrasa- 
mas en vano me quejo v n-p n ’ 

jue ^c zampe en Palacio, y arrestado 

a el Rey su padre diga 

todo nu reneoncomio y mi fatiga. 

Con Jo quaJ lograré'Cscgun colno) 
q s me admita de un golpe por su hijo- 
DU punto ^negVando 

/efaur."'^ ‘^'^''goja estoy penando. V4je. 

Pot vida de Lain Calvo, 


... b Xe/iura, 

i" 0.110°" ''Csme, Don Cosme, 
C ^'lacario, 

K„ Bruno 

t) “Te f^^Bio, Don Alvaro. 
C’^osé ?* Don Onofre, ’ 
C^elid'^"’ Pclagio, 

'¿''tia °"! Don Roberto, 

V,Se , "’v aunque calléis; 

''li ^P*tato 

kS á gran secreto; 

aguamanos, 

(“iSes espejo, 

K “'ceas’. 

I * vamos? 

y>ié „ raídas, 

Dn que os llamo? 

iNw divierto 

r i Latiniparla, 

C To ú el amor, 

\ ^ atendiendo 


suena la letrilla^ 


que es juramento sin pelj’ 

«U l'e-'/ r°- «‘'“d'» 

esta ve¿. los Ministriles 
como clos cuervos! mas’ vamos 
viveChristo, 
toda Ja letra glosando. 

de amor herido, 
debe saber buena parla, 
la panza debe llenarla 
de pabo y jamón cocido, 
hasta que dé un estallido, 
sin poder baquetearla; 
procure, pues, bien llenarla, 
que a fe que si asi lo hiciera, 

. menos barriga tuviera 
Inpnta LatlniparU. 

Si a esta niña la zamparan 
en un grande aparador, 
y para hacerlo mejor, 
la comida Ja quitaran, 
y que por allí pasaran 
rctapleno un asador, 
que llegara á ella el olor, 

í « que entonces saliera 

l4 que ohrrtít d el 
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jjQ el fin de aquesta infanta ■, 
es estar siempre royendo, 
í manducando y embutiendo 
á dos carrillos, con tanca 
tragazón, que ái'mi (te espanta 
veiiá estar siempre engullendo, 
y por eso (á lo que entiendo) 
tan contenta y placentera, 
por si hay alguna higuera, 
sde al Jardin atendiendo. 

De jamón es tan amiga, 
que se relame al sabor, 
se refocila á el olor, 
con un pernil se miiigat 
en ellos hinche barriga, 
en ellos pone su amor; 
y solo le causa horror 
lo que comida no lleva, 
y por eso ahora prueba 

de las flotes el rigor. retrete? 

j„f, auien te ha entrado en mi rctr 

qui4n fue tan desvergonzado 
que- estando en paños menore 
intentó tal desacato? 
frinc. ‘Ferocísima fantasma, 
objeto de mis agravios, 
centro de-^ todos mis oídos, 

de mis placeres estrago, ^ 

principio de mis dolencias, 
origen de. mis catarros: 
bien sabes que te aborrezco, 
y que te soy bien ingrato, 

V que pintada no puedo 
verte; y pues favores tantos 
me debes, no desdeñes, 
cuando dexé mis Estados 
solamente por venir 
á ser tu mayor contrario. 

Al Príncipe de Magaña 
todo entero en un pedazo 
le tienes en tu presencia 
rendido y apropinquado, 
corresponde agradecida, 
nara que pueda bizarro 
Utar l^cgo la victotia 
del oido mas deseado. 

I„/. Atrevido, desatento. 


, w B^cda entre dos Maridos- 

grosero, desvergonzado, 

panarra, figuritilla, ,, 

ínequetrefillo, zanguango, 
mazacote , almohariUa, 

espaniaperros,zatrbom > 

cómo se atreve a arri n 
á solio tan soberano; . 

?nnc. Fortuna , ya soy d 
pues oigo tantos regal : 
l«f. Mi bien, tni señor, m 
■ni consuelo, m; 

mi gloria, y n.. regoojo- 

Priw. Vive Dios, que se ha « 

Ha mugeres, y ' , 

dais pesares por alhagps. ,! 
Inf. Dimc, es mucha mi d 

estás muy enamorado. i 

PríMC, Perdona si en tu prese 
arosera te la comparo: 
esij-aña es tti perfección, . 
quien la alaba es un salva) 

más tu oido no me ataje 
una gran comparación, 
no vistes al Sol correr 
al tiempo de media noche» 
y que tapando su coch > 
empieza luego á htjver. 

No has visto un tnid^io » 
preso entre grillos de 
Y no has visto entre un ^ 
un tímido conejhelo? , 

No has visto una v^dricr 2 
No has visto una 
No has visto qualquiera 
pues tu eres de esa ma« ,, 

llaman. , sdí^V 
, 1 »/. Ay, qué sujto! ehO 
que eí. mi padre cite q“ ¡,, 0 , 
y quizás entrar te ha y 

PrÍKC. bi conmigo hi 

cómo es posible, me .j 

Escóndete por si acaso- 
lEscondese la infanta , y 
' I Diiüue. 


i Duque.^ z 
Rg-Un honibre en mt ^ 


buepo: _ ^ jj,al^' 

no ^star con mi h-qa • 








5 JLJOfl j 

^ oo barbado. 

Si parecer mi prima! 
l{ estaré soñando? - 

Jo «c ^ salan, 

t'Ccr'"’ 'l" 

í í Hn ^ * mucho apneca aquesto. 

I’ C'’-’ur‘^''”“t^'‘‘^'» '»so. 

s*í■Pef?^ ofensa:: 

ó'^'iín : mi agravio;; 

Vf»'' mdicio:: ^ 

f'C? ^o^pecha;: 

\v, ^„^«xara en ese estado, 

* fiJim m’ y he-huras 

h j, ?olíie y de mi mano: 

[Mil que la Duquesa 

iloy ,‘-'3ma que idolairo; 
y Jq Requebrarla vine, 

'l'ie .¡^ hidalco. 

*feej Viniera á otra cosa, 

'lUe Süc soy tan bizarro 
y público lo dixera; 

Su* "^úo turbados, 

Si iréis satisfechos 

h desengaño, 

inconvenientes, 

. q»j ®^condermc volando 
h hija, 

táñame alii encerrado, 
CVos/t^‘' 5 ‘s si he venido, 
jl. J^brcis á qué he entrado. V4s^ 
( Caballero. 

Jio que es cortesano! 

So «stais zcloso; 

Hpfi(T,ry ;|«f«g»hado 

^ escondida, 
vi quando entramos, 
í ^ raucho. 

* apasionado, 

)%5 y sois noble, 

WWaj” ^^ueste quarto, 

?me las espaldas, 

\\U W c,; registrar paso 
' fn' ’ ®ho 

el agresor, 

^Qcuentra este bra;ío, 


De Don h'dix Moreno y Posuonél. 

le he de dar un soplamocos, 
aunque fuera de tres palmos. ' 
Bíy. Honor, ya estoy satisfecho: 
que SI sintiera mi agravio 
ua confirmado delito 
un indicio, un sobresalto, 
lo dexara sin castigo, 
que aunque Rey, soy . 
hombre honrado. 

JORNADA SEGUNDA. 

Esura U Infantd esíribienáo t» hm 
bufete, 

inf. Supuesto que ya la noche ‘ 
tendió el capote horroroso, 
poblando de sombras blancas 
cena güeros y rastrojos, 
quiero escribir un papel 
en blanco á mi cruel esposo, 
pues mi padre está despierto, 
y están mis criados todos 
acechando mi figura, 
y SI esta Ocasión malogro, 
no conoceré i mi amante, 
aunque ahora estuvimos solos. 
jMtn el Kej y el Duque. 

Vuq. Magostad de Magesiadcs, 

Rey justo, Rey sumpiuoso. 

Rey ufano. Rey sencillo. 

Rey compuesto, Rey hermoso, 
Rey de bastos. Rey de copas. 

Rey de espadas, Rey de oros, 
nii sorbiiantc venida 
escuchad si no os enojo. 

Uey. Sea Usía bien venido, 
que es cierto que estoy dudóse; 
en tan horrenda embaxada, 
causa vino solo? 

Vuo. Grande irracional Monarca, 
a quien publican les Polos 
por dueño de mas cabezas, 

*Ío* puerros manojes. 
«9. Qiie discreto 1 Ei, decid; 
mas escuchad los exórdios, 

wrabanas y piporrios; 

B 



j® en la misma Flor, 

. pero tened , que la Infanta:: 

qué es Fo que escuchan mis ojos. 

Vive Dios,^ 
que está escribiendo! 
el pecho en iras se abrasa* 

IfY. Callad, que fuera de casa 
haré un estrago tremendo. 

Dna. Aquesta es la recatada. 

qué furor! qué gran pesari 
XfY El alma le he de quitar, 
como no esté enamorada: 
suelta ese papel , raída. • 

Inf. Pues tan mal lo represento? 

Dnq. Yo por raí, ya estoy contento, 
quítale solo la vida, 
y á tu pundonor atento, 
pues que satisfecho estas, 
en matándola, podras 
meterla en algún Convento, 
íey. Que asi mi crédito pones, 
dime, inocente, taymada, 
dónde^ tenias guardada 
esta tinta? 

Inf. Entre algodones. 

Si tü quien eres supieras, 
á fe, infame, que callaras, 
y á. mi gusto te allanaras, 
y con mas hqnra vivieras- 
Inf. Ay, qué desdichada estrcllat 
dilo, que estoy sin sentido: 
dimelo recio al oido. 

*íT. Sábete que eres Doncella. 

Jnf. A mucho, padre, te atreves, 
confusa de oírlo estoy: 
doncella dices que soy? 

'Xej. Ahí verás lo que me debes: 

V esto es cosa declarada. 

Iwf. Doncella soy? qué contento, 
ley No lo pronuncie tu acento, 
que quedarás deshonrada. 

sale el Príncipe. 

Trine, A ver á mi dama vengo, 
y en fuerte ocasión me pongo, 
que está alU su padre entero, 
líy Un bulto vieron mis ojos. 

Un bulto han visto mis labfOS. 
Trine, Caballeros generojos. 
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^ si esa niña no os importa, 
tengo que hablarla solo. 
mcq. El pécho en iras se abrasa- 
Kév. Bolcanes de fuego arroj • 

Trine, Y asi, idos vos y vos, 

• y cscusemos alborotos. 

Duq. A desatención , tan granu 
á tan sorbitante arrojo, 
enfurecido, arrojado, 
con la obediencia os respon 

•■íJrsrife, ^ 

Pritií, Embeleso de mis ti p 
encanto de mi 
suspensión de mis 
hechizo de mis coloquios, 
lanceta de mis suspiros, 
pujábante de mis ojos, 
azial de mis agonías, 
atajarre;: 

Inf. Poco á poco, 

que tanta lisonja enra • 

Trine. Antes he quedado c 

^r\rt rlprírte etlC^ntO « 


'riñe. Antes he quedado 
con decirte encanto, ne . 
lanceta, azial y mondong ^ ^ 
y dime: me quieres ^ 

Jnf Salvo sea el LeS' 

y tú, qué tanto me quie‘ 
Trine. Un poquito, 

Ittf. Di, tan poco? 

Trine. Ando falto de carin 
Inf Q’iC dicha! 

Trini. Qi-é gran gozo! 

Inf Qjé amor tan aberree , 
trine. Qué cariño tan odio 


lUman. , ^a! 

Ay , que llaman á la P^. 
dime, muger , ó dem® 
habtá alguna chimenea, 
sótanoj despensa, P^y^'z 
donde poder zambullifd* ¿Jí 
Inf Nos-mas será de 


j. iNos- mav bcici 

matando esta luz aprics i 


Trini. Oran nnkn 




V'Traíi l tehtandt. 

í ías luces matas? 

'■^•Vol- abrazo oigo. 

^Pero , á los dos; 

os forzoso. 

v-Si n agarrado. 

U^ó[jjQ ^ ^tiento con los ojos, 

TPn cjue lo agarre? 

,W7«U honra ^ 

'«/. aprobio? 

J%rr fuerza mi padre! 

''íf, Q®; Cielos, socorro, 

ÍUe mas hiciera su madre, 
Asete intenta furioso? 

%nt, <^apa, 

[.‘'oij *» muy poco á poc®, 
si la aprietas, 
el alboroto 

'lUe dgarranae y vente, 

tris mi decoro. 

\ Unos de otros ir sÁCdn la lux,, 

, Doñá Aldonza, 
caigáis, mis ojos, 
requiebre un jumento! 
faltibí solo. 

*1“®un IJirbido 
Mi Requebré amoroso, 

If dier^ ''‘era mi deshonra, 
piadoso. 

V® aca cosas son 

el matrimonio. 
b mocitos, 

r>s Siento el alboroto 

i ^'^'^cih causa. 

K''err>,*P^> Ven temeroso 
noche i casa: 

^'S° io proprio. V4S. 
í v^r - van ios mozuelos 


Dif Dun Félix 


y lo que rindes! 


mndo y zeloso; 

I i-“3r y preciso 
\ peder heroico. . 

' !;spa'll Pttncfpe armado. 


‘‘tajo de urracas, 


Aloreno y Pomonét. 

habitación de lechuza? 
de murciegalüs Senado * 
y Consistorio de brujaV 
, noebe, en qeieo „mp,; lo, j,„aes, 
y se arman las barabúndas * 
descanso de todo pobre * 
cebo de chinches y pulidas: 

Facistol, adonde cantan^ 
grillos y ranas nocturnas; 
ampara mi gran persona, 
pues vengo á rondar coa furia 
al retrato de la Infanta, 
armado de blanco en punta- 
apercibido de trastos, 
para si alguno rae atufa, 
abrazarlo cariñoso, 
que soy hombre de cordura. 

. ^ait el Duque, 

DutJ- Andrajo de negras sombras 
pedjzo de jerga obscura, * 
alvergue de las fantasmas, 
tropiezo de oyos y tumbas, 
retrete de duendes tristes, 
de mazmorras y espeluncas,’ 
dale favor, si es que quieres, 
esta noche á mi figura, 
guardándomje las costillas 
de alguna paliza oculta. 

Por obedecer la Infanta 
vengo, qual Christo me acuda, 
de pies á cabeza lleno 
de un olor que me sahúma; 
mas ahora son los bríos, 
y ahora es bien se descubra 
el valor de aqueste brazo, 
que ya póstrado se juzga, 

’ /• , á la rexa. 

Zm/. Ce, ce. si sciá Magaña? 

Pr/wf. Muger del diablo, detente, 
que^ si alguno nos escucha, * 
r honor arriesgue. 

Inf. Qpien ama no hace reparo, 

Frtnc, Eso será en las mugeres 
que no tienen qüe perder. 

Inf. ues que arriesgáis en quererme? 
pr;«. Mi bonor. ,i%|g„„o I 
Itif y SI aquí os d.)y fixjrnente 
Bi 




£3 (ñ ía mistnA Flor , 

de e5pf>"* mano y palabra, 
atreveréis ¿ verme? 
ffjac- Y que se yo si es fingida? 

Inf. Ya es mucho mirar aquese. 

Es, que en perdiendo la honra 
un hombre, todo se pierde. 

Dttq. H ibiando está con mi prima, 
me huelgo que U requiebre. 

Inf Decid que l'cg.ic , á mi primo. 

^'rinc. La infanta dice que ILgues. 

Ouq, Pues apartad de la rexa, 
que en hablando, seré breve» 

Frinc, Llegad, 
que yo os haré espaldas: 
qué nace ser uno prudente? _ 
qué le importa á el lionvor mio 
que este á mi dama requiebre? 
digalc quatro favores, 
aunque yo me halle presente, 
que soy sufrido en extremo, 
como á tocarme no lleguen 
en darme zelos, que entoncci 
soy un León , una Sierpe. 

. Buq. Hermosísima pendanga, 
por cuyos r jos expeles ^ 
un grao raudd de légaña^ 
para escusarte de afeyte. 

Trini Q é bien la pinta el belUcoi 
parece que la encarece. 

Pítq. Escarlatadas iTcxiilas, 
ásperas, y transparentes,^ 
que parecen:: quién pudieri 
pintarlas 1 mas ya se ofrece 
á un tomate bien maduro, 
fririí Qnc términos tan corteses! 

V'iq. Permite drrme una mano, 
que mi descuido te ofrece 
traerla siempre engarzada. 

Inf. y si acaso se te pierde? 

• D«g. La t'acíc en la faltriquera, 

que aunque está rota , es muy fuerte 
Dentro el Rej. 

Mer. Traidora, no te he sentido, 
sube acá, y te daré muerte, 

/*f. Mi padre! 
i íiq. Ay triste, y cuitado! 
meger, líbrame, li puedes^ 
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qne yo te daré mi espad*» 
Fí'íWf. Mejor es mi mondadieot 

per. No has de poder escaparte» 
que están las puertas patent 
¡nf. Socorro! 

píiq. Hiz por disculparme, 
pues ves que estoy 
I«f. Mi honor es antes que t 

Esa razón me convence. Ji 
yast , J S4lf el Re/ co4 nnx 
yeneno. 

Rfy Infame, pues mi deshonr* 
tu cordüt» ocasronó, 

Cite ve ¡eno sangriento^ 
aqueste dulce licor 
has de beber. 

Inf. Padre mió, 

ya que tan grande^favor 
merezco de tu cariño, 

«ntes que la muerte atroz 
llegue á esi* triste muger, 
me ha de permitir tu aroof 
que despirla de la rexa . 
á un galán que Dios me 
tej. No me enternezcas mucpa 
qué gustosa compasión! 

¡nf Migañ ? 

ffin. Ya tu voz sigo. 

¡nf iS*i padre con sinrazón 
iDC quiere matar un poco. 
Tiinc. Dime, ingrata (qué do 
y lo quiere, consentir? 
tnf Sí, que ya resucita estoy» 
porque importarme podra. 
VrtH.. A qué ? te pregunto ' 
Ifíf A quedar por su heredc-i » 
después de mi muerte 
Trine. Morir quieres? Ha 
que no me tienes amoil 
avifame quando mueras, 
que en este brazo hay ^ 
para entrar á defenderte* 

Jnf. A Dios, dueño. 

Viinc. A Dios, á Dios, 

Jlíy. Ea, bcbetc el veneno, 
que es lindo pan la 
¡nf. Hista saber lo que I!^ * 



íL íTias ven 

¿Hq íj'idb sabor. 

que aqueso es gula, 
/í aquesta confección, 

} horrible veneno 

J’í ^ corazón, 

.'''i'tíla ^^ortales ansias 
el *■ ’ 

'sfv'-'aba y n.e arranca:: 

J'Vft > Oi tu intención. 

S, Z me quiero morir 
k luc Jo quiera Dios. 

‘ í ^ Pñndpe. 


Itt V® he FfUx 

n^leva ].• j , señor, 
llev, ;Mindo rcj.Igar, 

^'^liíi.án de olor, 

‘ Vidrio molido. 


K-.:v«.;ícZ‘ 

Mu, apriesa aquese 
^^5 rico licor! 


vaso; 


«tais en casa. 

!'V''^'*'on’‘iV"''« niuestr», 
^'•V '■‘Cid 

(lSe,,|';Jj«tra respuesta. 

cn, J «malicia 

( ^l’Ua Veneno 

*'i’¡ ^^^^^®f»ydeponz :ña lleno,' 
es tn parienta, 

oSdo crueldad ¡3 fuer- 

HÍ'''^npn ‘■Mrlc muerte? 

'X Nrf/ el infierno 

LV<o^ aunque su yerno, 

H a Vn^ y^u sobrino 

gran^T® desatino. 

que al momento 
N 'R,i, -i hija, 

ft desatento 

Os A- y advertid 

i) A 


X / aaveriia 
tjj p 8^, Caballero, 
»nas no s m canas, 

^ Olio ^ • 


; Oo^^s « ' "O s m ci 
son, señor? 


Uv , . 

•r j centro de mis rencores? 


Morm y Posuonél. 

no me escuches. Dolarte, 

Inf. Ya te atiendo.’ 

Pr.His visto al tié.)o, q é el mar 

«US rubia, hebr,„’c:?:efi “^:;:'S'°^-‘ 

cubrir el luto el cristalino CieJo ' 

„ ‘v'7™S* d'.-l dú i di, responde. 
«JS \i,to que en el mismo lutiar, d .iJe 
bordado estuvo el cristalmo velo 
un pa^gizo^eliiz de escarcha y yA 
nim^ f verdor se monde?, ao- ■ 

loq hay desde el Anr trtico á Calisto 

p"4ue; á^'/m‘’i ’ r '° ’^do. 

Pr.Pues q se me da á mi que lo hayas vista 

-V V 1 Dtfqtie. 

Duq, Yo salgo á ver á mi prim*. 

Pttnc. Quien va? ^ * 

Duq. Un hombre. 

Princ Q,¡é bueno! 

?nn yo «toy hib’and* 

con nu dami , vos, grosero, 
t entr-r aquí os «trevais; 
vive píos;: 

Duq, Fui desatento. 

Princ, Que sois un;: 

Duq. Desve; gonzado. 
princ. Mal mirado. 

Duq. Lo corficso. 

Princ. Y que si otra vez sucede 
<]ue os^mcrais en este puesto, 
será señal d: que entrasteis. 

Duq, Yo iba á decir lo mesnio. 

Dan 10 e! Pcy. 

Ptj- Abrid apiiesa esa puerta, 

Inf. Aqueste es mi padre: 

Ay Ciclüsl 

I>,|«(. Pues en qué lo conocisie!i} 
l«f. En e ükr d acá den.ro. 

Tmq. Yo lo conocí en la voz. 

conocimienwl 
J»/. Caballero,, ,1 j„ 
se escondan. 
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Para 

es tu padre, por ventura, 
persona de cumplimiento? 
f(j. Abrid aqui. 

Duq. Aguardad, 

que ya vamos a escondernos. 

Inf, Bien podéis entrar , que ya 
^lo hav embarazos emnedio. 

Sale el Rff 


RiY, Jurara que vi 


i dos bultos 


antes que entrara aca dentro. 
I«/; Dos hombres hay escondidos, 
\'o fue ilusión. 


liv. Bueno es eso: 

cómo puede ser? acaso ^ 
pensáis que yo estaba ciego, 
quando á la puerta llamaba? 

!«/ No dudéis lo que rehero. 

Sois alguB Evangelista 
para que aya de creeros? ^ 

PíiL. Si me ve, por Jesu-Chasta, 
que estoy en notable aprieto. 

Si acá el diablo lo cneamina, 
no doy por mi vida un bledo. 

Kty. Parece que allí han hablad®; 

qujén es? quién va? 

Dífíj. Un Jardinero, 

que está buscando una ílor. 
ity. Qué flor busca? 

P^uq. La del berro. 

-Rty. Advertid , descomedido, 
que por escondido os dexo, 
y otra vez en tales lances 
sufrid un poco el resuello: 

▼ lú. por qué no dixistc ^ 

«ue estaba un hombre^ encubierto, 
fuera bueno que me viera 
por él aqui en un empeño? 

Uf, Por tu condición-, señor, 
lo oculté. 

BfT. Fue bien hecho: 

V lu cómo no te turbas? 
jJyo me tuibaré á su tiempo. 
k/t Túrbate esta vez por mi. 

JbL Pues digo, señor, que viendo 
que tú , que el Kcy , que mi padre 
que el Duque, que yo á este 
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tiempo que saltaba:; 

. Lxtremadamenicl 
bien haya, amen, su respeta» 
pues aun no acierta á turbar 
teniendo á su galan dentro* 
dame apriesa aquella .luz. .^5 
Prir.c. Perdido, por Dios, va 
fuego, la luz ha pedido, 
si trae la luz, ha de Jj! 
Inf. Ay qué susto l qué desdic g 
que ha de encontrar allá he 
con el segundo embozado» 
Piíwc. Esto no tiene remedio, 
yo' salgo y mato la luz, .mIi 
que e^tando á obscuras, es 
si no me engaña el discurs » 
que entonces no podrá vem 

Mata U li:z. .ij, 

Pej. Quién ha intentado atrev 

quién se ha atrevido resueU 
á matar en mi presencia 
la luz , sin tomar primero^- 
licencia de mi persona? 

Duq. Muy pesado es el suces > 
y ha de suceder sin duda» , 
un fracaso muy risueño. , 
Priwc, Señora, asidme, y 
que está vuestra honra a r 
• si os conoce vuesto padre. 

Jfíf. Sí, que tengo parentesco 

con él; y aunque me ha 
á n i desde años muy tiet 
y ahora estuvimos juntos 
en este mismo aposento, 
puede ser que me conozc»'^^ 
piific. Pues por si acaso, resP^ 
llevaros ahora conmigo, 
y á todo trance, resuelt » 
este brazo, y esta espad^» 
este valor, y este esfuer? ^ 
promete desampararos, 
quando estéis en mayor iC 
Rí; Ha vil hija! con tu 
sabré soldar tanto 
Díiq. Aqui suena mi 

si cní'urecido le encueu^ 
le he de abrazar cai'iuO^ 





Don FcÜx 

^3qZf/o halle ^ 

I? ^ ocultas, muchacha? 
estás, vicjezueio? 


escu 

el eco escucho:: 
¿bé , de ía voz. 

i» liento. 


se escape. 

/4_ yéndose, he de cogerlo. 


V^ la \ 

x% 1 .' 

l'Sip^ ®'«^3parl si puedo, 
ijg puedo , no ha de escaparse; 
¿’^lue? ’ dentro. 

manos, traidor*. 

>brc del diablo, 

»)ir 4 *s hecho? 

uo soy tu hí/a, , 
M^UgT^^brantas los huesos, 

JUeJ te quiero-soltar, 

ÍCk. ^ . aparré _A 


puesto. 


ío eras mi hija, 

de ella te tengo. 

^sete de mí sombra, 
también tiene cuerpo. 

iWí A manos: vKse, 

4ive ry glande aprieto. 

tío lo topo: 

«' si " Í'“S l>«ho? 

> r,o*'''> >lusion? 

ser menos, 

)*' bark^ tenté una sombra 
hj rf 

t|i3 5 • ® desvanecido. 

>l|'‘“^i"ri'r,'''‘' contemplo, 

4 i^ie conocerlas 
b** ^^tiiano jumento, 
discurso mió, 

\u tnt- > apuremos 
• ‘’lto sin 


í le 


sin encanto. 


'U embelcco- 
lüi l ‘^tíche , en mí casa 
-^hos, esto , es cierto: 


Moreno y Postmiél. 

cl.uno me hab'ó, noh.y dnds 
M no es que c í-,K^ a,1 ^ ^ ’ 

pI rVrrs ' c laOa durmiendüj 
ei ctio mato la luz 

a mt luja hallé entre elIo"s, 
y de entre mis mismas m¡nos 
se desvaneció- al momento. 

Mi honor se halla agraviad©, 

■ ? pieguntn á mi mesmo: 

dos sombras viste? qi.é mas 
' confirmado vituperio? ' 

b,l otro te habló , qué infamia 
mayor? qué mayor desprecio? 

El otro mató la kz, 
que agravio buscas mas feo? 
iVias Je doy esta respuesta 
con lindo garbo y denuedo: 

SI VI dos bultos, fue sombra 
que representó el dc^cor 
SI el uno me habló , estaría 
borracho yo en aquel tiempo, 

X se me antojó una voz: 

. SI el otro la luz ha muerto, 
la matarían los ayres . 
de las bascas y bostezos: 
con que estoy desagraviado 
c quanto pasó aqifí dentro, 
quieto, alegre, sosegado, 
dichoso, feliz, contento, 
y quedo como una Pasqua, 
pues quedo ya satisfecho. 

SaU U Infanta , el Duque , y el Pjírt- 
upe. 

PtfnCé A tu solio soberano 
llega , señor, mi malicia. 

*‘^7; Alzad, que os haré justicia, 

SI no me hablan á la mano: 
hombre soy de buenos tratos, 
y para remediar que/as 
me dió el Cielo quatró prejas. 

Frtnc. En qué parte? 

Pey, En los zapatos. 

Pihe. Señor, á mi honor y fama 
Pci esposa 

a la Infanta. 

S.ey. No es cosa, 

K tomáis por dama; 
y sibed, necio y grosero. 
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-ue mi hiji no es niuger, 
que casada se ha de ver 
con hombre que es caballero: 
y pues al Cielo le plugo 
dafrle tanta calidad, 
nadie asirá su beldad, 
menos que siendo un verdago. 

Biiq. Yo, señor, si te lastima 
fui grande y pequtno amor, 
te pido ahora el favor ^ 
de que me des á n i prima. 

Rey. Mozuelo , no lo consiente 
mi antiguo y noble solar, 
que solo se ha de casar 
ecn quien sea su pariente* 

Wiiq. Quien su primo 
ahora no^ fuera, 
y su pariente se hallara! 

Rty. Si lo fuerais, os casara. ^ 
p/inc. Quién baxo oficio tuviera! 
lUy. Y advertid, 

qué de no hallaros ^ 
enamorando á mi hija, 
quando vuelva, es muy prnlij* 
la pretensión de casaros; 
porque tan zclosq be sido 
en materias de mi honor, 
que daré muerte al traidor 
que quiera ser su marido: 
que fuera mancha en mi fama 
solicitar por muger 
i la que han de pretender 
solamente para dama. 
pri«c. Pues la Academia trazada 
empezaremos. 

Key. Decid, ^ 

que ya atiendo, proseguí*, 
canten alguna tonada, 
aáttí. Él rapáz Cupido, 
el gigante Dios, 
hoy de sus crueldades 
dispara el harpon, 
atención, silencio, 
silencio , atención. 

PrÍBC. Amor es arrempujon 

que inquieta el entendimiento, 
es potro tormento, 
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es garlocha , es uu rejón, 
es un fiero sabañón, 
es cruel , un enemigo, . 
es un tormento, un castigó» 
es ansia, es ira, es pj^ar, 
es liaiuo , es pena, ci bazar, 
y otras cosas que no di^o. 

Duq. Amor es un no é qué, 
nacido de no sé donde, . 
el entra, y luego se esconu 
sin por qué, ni para que: 
es amor un tirapie, 
es amor una almohaza, 
es una fuerte argarnisa, 
es un fiero tabardillo, 
es cólica, es garrotillo, 
y es juego de pasa pasa. 

Princ, Es el amor un encanto, 
cuyo SOI hitante arrojp, 
procede de una‘cjeriza, 
y se origina de un odio. 

JDk^. Es el amor un encanto 
tan patente y tan notoria» 
que las orejas lo miran, ^ 
y que lo escuchan los 
Prirtc. Amor se fragua de un 7 
Duq. Amor es solo un hoch^ ^ 
Princ. Amor es flecha que 
Diuj. Amor es rayo fuiioso* 

Princ. Es catarro, 

Duq. Es tabardillo* 

Princ. Mentís. 

Dnq. Ha bá:baro loco! ^ 

en el campo os lo dirc. J 
princ. Pues en el campo ^ 

os respondo. 

Inj. Que se matan: qué 
señor, remedia su arrojo* 

Bej. Entrate adentro , 
que por el Cetro que S 
por la Corona que ciño, ^ 
y por mi potente Solio, 
que han de pagar coo 
los picaros este oprobio» 

S4le eL Píiqtiy V 

Dwq.Salaqui,Príi’CÍpillo,cg'^' 
sal aquí ^ papanduja <.on 




^on F'elix Moreno y PosuonéL 
^oíTiinguillo con -birrete. 


Sal 


•^quí “”ygui 
Sal aq castañeta con bonete, 

eres gallo, y no gallina, 
•^^«■opaL barril de trementina, 

’ tapa de horno, 

J chismes y quimeras, 

ao„^^ s’cquien , autor de calaberas, 
Cacijil^s, SI eres hombre, 

ache, y aquesesea tu nombre. 




Sale el Príncipe, 


^era h° ^ muerte c6 mi espada, 
i'a ^s'snal, sartén quemada; 
mclechon de jarambeles. 


PriiJC. De susto murió, mi llaiuo 
declare mi sentimiento; 
yo perdí un grande amigazo. 
Diti], Confesión] 

Pn«r. Qué grande pena! 

Qué desdichil qué quebranto! 
Dent. En la Calle 
se escucha el terremoto. 
frinc. La Justicia 
concurre á el alboroto, 
el huir conviene 
en este aprieto. 


Sale el Rey, 


7 Pf«al de ciscabeles, 

Ves “Pf y 
a,, de azafran 


SbV 


tara a/:,arran , 

Vp¡ empanadilla 

represada, 

teci, ? mondongo repodrido, 

Doctor humedecido, 
espinazos y canillas, 
atún y almondeguillas, 
1 *■ 0, . ^ alma mia. 

dame los brazos. 


caldo de zorra, 
retostada. 


Pey. Quién es? Quién va? 

Quién pierde aqui el respeto? 
Trine. No es casi nada: 
enterrad ese muerto 
Luis Quixada. vanse^ 


JORNADA TERCERA. 

Salen El Rey^ el Prinápe j el Duque, 


estos cariños 
en^c profesamos. 
Sf ^ ) ''cnis á reñir? 




.grande agravio 
\S y! cstá^pidiendo^ 

demos las manos. 


5*^ estando riñendo. 




i\t® '<Íc P/^to apartaros, 


'C.v ^ 

..htii 


«pacemos: 


golpe sin querer. 


^lií^thr. con^?l cuidado. 




vAn.P°'’ga tiento en mis manos, 
\ "O, traxese naranjasl 

i,''P,;Sue? 
lL'blc?7°‘''»ros 
5 r Dni’ rne deis 

pe en empezando» 




Trine. Plenipotente Monarca:; 

Duq. Rey humilde. Rey soberbio;; 
Tfinc. Rey humano, Rey sencillo:; 
Dwg. Rey alarbe, Rey grosero;: 
Trine. Cuyas grandes desvergüenzas:; 
Duq. Cuyos indecentes hechos: 

Trine. Cuyas infamias atroces;: 

Duq. Cuyos insultos piorervos;; 
Trine, Publica en voces la fama. 

Duq. En quejas repite el tiempo. 

Tcy. Basta, dexad las lisonjas, 
y proponed vuestro intento. 

Trine. Vuestra Magostad, señor, 
puede tomar un aliento, 

Duq. Vues.tra Magostad se siente. 

Lo haré por obedeceros. 

Trine, Yace en los llanos de Armilla 
un monte tan opulento, 
que presume por su altura 
pasar tres dedos del suelo. 

En este, pues, hay un Valle, 
contra el tesón dcl tiempo 
C 


que 




^ Pagarse en la misma Flor , 

í,e hi estado en el mismo sitio, 
i.in que hiciese movimiento 
'dc:^d¿ que allí fue criado 
por soberano Decreto. 

Allí nací, gran señor, 

- y legítimo heredero 
de todo aquel Principado, 
como referido os tengo 
Crióme el Duque mi padre, 
á mi educación atento, 
en Juegos y picardías, 
desvergüenzas y embelecos,, 
en embustes y mohatras; 
y finalmente, en aqueUo 
que conduce á U doctrina 
del Príncipe mas perfecto. 

Iviqrió mi padre, y aquí 
perdonad , si me enterne 25 ,co, 
que estas lágrimas que lloro, 

. y estos suspiros funestos, 
son memorias de aquel padre, 
que según sus^ grandes hechos, , 
tergo para mi que ahora 
está ardiendo en los^ Infiernos, 
y de su justa enseñanza, 
y de sus santos consejos, 
llegara yo á Peralvillo, 
si no se. muere tan presto. 

Anoche tuve noticia, 
sin que pudiera saberlo, 
que tu insolente persona, 
por varios climas y Rey nos, 
despachaba Embaxadores, 
que á gritos fueron diciendo, 

, que i tu Corte concurriesen 
los Príncipes extrangeros 
que at^pirasen á la dicha 
del iniquo casamiento 
de la Infanta de Gangarna: 
examinando su ingenio^ 

' en una grande Academia, 
lanza á lanza, cuerpo a cuerpo, 
y aquej que peor lo hiciese, 
sería digno del premio, 
informado, pues, del caso, 
i tus pies vengo resuelto^ 
i halUiroe un la Academia, 


y Boda‘entre dos Maridos. 
porque el horrible sugeio 
de la Princesa, conozca, 
los quilates de mi ingeniO' jj, 
Itev. Decid vos vuestra eniba-S 
.Escuchadme ; va de cud 
en el Rcyno de Getaíe, 
dos mil leguas mas, ó 
nací poderoso Duque 
de Cigarrera , teniendo 
sobre nada , poder grande, 
mi absoluto y noble Impen * 
Treinta lustros ya tendría, ^j¡, 
quando una noche (aquí es 
llegó á el sitio donde esta 
cazando acaso mochuelos, 
tu Embaxador , publicando 
de la Infanta il casamiento,' 
pintándome su hermosura 
con tanto encarecimiento, 
que si antes la desprecian , 
ahora la quiero menos; 
pues ma aseguró, señor, 
(perdona si la encarezco 

en tu presencia atrevido) 

que era el monstruo ma5 


'abominable figura 


que han conocido los ttf 
Embarquéme á su conq'-t* 
para llegar á tu Reyho, 
en un furioso Na'Vió 
de quatro cañas ccmpo^^ 
el trinquete era de azuo > 
fortalecido por medio 
con algunos mazapanes 
para darle mas estuerzO* 
De alfeñiques la mesan^»^^ 
el árbol mayor, y d ^ 
de los costados , de 
fuerte nave para un ^ 
las ve 4 as, los jaranibel^^, 
de. todos mis compaoef^j.gí, 

pasé golfos, surqué 
dos mil tormentas 
causando terror y 
i quantos Piratas 
corren del Alcayceri'^ .^ 5 , 
aquellos golfos sobeí 










'güé pA r 

5ií f^li " nn, á vuestra Patria 
kndf. ’i apenas llego, 
dió ^ (qué dicha) 

; acción que debo 
!i° “e con ^ 
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PN, 


con beneficios, 

^ Un heroico p^cho 


-ugj^^ .gran bizarría 
Se y premios. 

N Se* mundo, 

líA- .^ur j después de muerto, 


"CaH • * uc m 

^ dgf. ^ue trazabas, 

\r. al momento 


•'<1 n„' ^^^uque aqui me digas, 

'' tHü ^ ° r)ué efecto 

Sontr^^ ''iene á casarse, 
bor casamiento 

S nt sufragio, 

^ duda resuelvo, 

|0Iq sabes ^mi embaxada, 

^^"or, espero, 
boy en la Academia 
^ <de majadero, 
mi altivo discurso 
^'^f^uta con menos. 

1 quanto han dicho: 

5^^ 5Uelo, mancebos, 
í^ost^i y Corona, 
ilí hacer mis yernos. 

Ay SUM será preferido? 

¿ílq ^ ^ de ser electo? 

C^'íisn' ” hiciere peor. 

Iti'Aqy ^®rá desacierto, 
será injusticia, 

;■ error. 

)¡^b y^^^eros, 

s!? Reyes. 

Wo h!?^ hombres? 

V Qu? , si no son hombres? 

Jíjy mar* 

¡■^o ‘/lue yo hable en c$tO« 

[C ^ 

V ^avl y secreto^ 

^u Alteza. 


No haré tal. 

Piinc. Es detenernos. 

Rey. Por vida de mi^ Corona, 
que no lo haré, 
prin'c. Será yerro. 

Duq- Será infamia. 

Rey. Andad delante, 

que debe esce cumplimiento 
hacer un Rey con qiialqiíicra, 
porque debe siempre atento, 
ya que nació con Corona, 
dar á todos buen exemplo. 

Trine. Qué magestadi 
Duq. Qué grandeza! 

Trine. Q\ié prudente! 

.Duq, Qué discreto! T 4 »ír 

Sale la Infanta llorando, 

Inf. Temores mal nacidos, 
sospechas tristes 
de mi mortal daño, 

‘ pues ya sois conocidos, 
no me matéis ogaño, 
que el que viene tendré 
mayor redaño: 
qué quieres, sombra triste? 
no me dés mas enojos, 
pues homicida fuiste, 
no con dulces despojos 
la alegría me saques á los ojos. 
Penosa angustia mia, 
dexa tu pesar fiero, 
temple ya tu agonía, 
quando en mal tan severo 
de pura risa (ay Dios!) 
ves que me muero. 

Mos cese tanta calma: 
no es el Príncipe aquel? 
venir lo veo: 

qué gloria? albricias, alma, 

que yi el verle deseo 

fcaylar la zarabanda y el guineo, 

Sale el Príneípe, 

Trine» Desprecio de mis sentidos, 

Ca 




so Pagarse en la misma Flor) 

que áás con fieros enojos 
la vista por los oidos, 
y la atención por los ojos, 

Inf. Origen de mis agravios, 
de mis glorias homicida, 
en cuyos malvados labios 
. estoy perdiendo la vida; 

qué tal os sentis? 

Vúnc. Muy malo; 

pero tengo salud entera, 

Inf. Bien sabe Dios que quisiera’ 
veros colgado de un palo. 

Prl«c. Eso, mi señora, tengo 
por servir y agradecer; 

.mas yo lo daré á entender 
si sofo un mes me detengo, 

I?í/Dónde queréis ir, galante? 
rúnc. Mi bien, á cazar mochuelos, 

Ivf. Decislo por darme zelos? 

Viinc. No digo á fé de tu amantes 
parece que siento gente, 
por Christo,que el Duque llega, 
lo mejor será esconderme 
mientras mi dama requiebra, 
porque en lo que no me toca, 
lio sera bien que me meta. 


Escóndese, y sale el "Rey, 
"Rey. Al entrar por la antesala 
al Duque vide : sospechas,^ 
vamo^ poco á poco: ay, hija, 
dp ruidadüs me cuestasl 


y Boda entre dos Maridos. ^ 
inf. Mi padre te vió, qué susto. 
Píí^. Antes ciegue que tal vea. 
Rey. Si aqui me ve , soy perdida» 
Vrinc. Perdido soy , si me acecha» 
l)u({, Quién está hablando allí'* 
Key. Yo soy , señor. 

Vaq, No os suceda 

el entraros á escuchar^ 
otra vez sin mi licencia, 
que estoy aquí con tpi.darn^* 
Rey. No lo sabia en conciencia' 
Inf, Quando estoy con mi gala^j 
no es menester que se veng^ 
á averiguar nuestras vidas. 

Rey. La razón no quiere fuerza# 


qué de cuidados me cuestasl 
Si cntraria á requebrarla? 
sí, que su gran desvergüenza 
h'a dado en favorecerme. 

Ay, Duque, qué de finezas 
' le debo á tus atenciones! 
quiera el Cielo, que yo pued^ 
pagar tan altos favores, 
y tantas honras excelsas; 
cuerdo quiero retirarme, 
porque temo que me vea, 
que no es de hombres como yo 
meterse en vidas agenas. 

Sale el Duque. 

Diiq. Mi vida,' mi luz, mi sombra^ 
mi bien, mi gloria, mi pena. 


Vuq. Qué hora te parece yi^ 


Inf, Ya serán las quince y media» 
Duq. Pues yo voy á prevenir^ f 
para entrar en la Academia*. 
quedad con Dios. 

Jnf. El os guarde. ^ . ' 

Key. Por mi gran plenipotencia 
que salí de grande aprieto, 
princ Yo me he escapado de b 
Rey. Y fuera bien empleado, 
que en un empeño me vicí^ 
por quererme yo meter _ 
por curiosidad muy necia, 
quien á mi hija la Infanta í 
la enamora , ó la festeja. 

En esta selva florida 
poblada de verdes murtas, 
que fuera mucho mejor 
de rábanos y lechugas: 
en este ameno País 
donde las rosas purpureas 
en la cuna de esmeraldas 
el céfiro las columpia; 
en este silvestre prado, , 

donde las ramas nocturnas 
llaman á Cortes discretas 
murciegalos y lechuzas; 
en este Jardín frondoso, 
en cuya dulce espesura^ 
suelo yo aplacar mis pi®)^ * 
y minorar mas las pulg^^> 
he dispuesto se disponga 






Acafí« • Félix 

Con ?, profunda. 

’s conp^^ aliviarán 

r írisr??^^ asustan, 

nue me afligen, 
f’StorJ estimulan, 

que me aprietan, 
^^Rárr* ^ arrempuian, 

Vjg pras que me ahogan, 

Ule deslumbran, 
es ^.^'^^^ruezcas muchacha, 
kÍ' remucha, 
mi llanto, 

?* reprofunda, 

y exorbitante, 

^ fur?K^ ^ angustia, 

> causa, ’ 

b lucha, 

%1^‘^ulento mi ahogo, 

Ijil j S'^.’nias^ tan murmureas, 

^ mis males, 

píp ^cas tan tripudas, 

matarme 
siglos me duran. 

Sale el Príncipe* 

i'lltal'’"''" plantas, rendido 

ff:;/:v‘,rsi„„,.. 

tjXiifT^.^nm postura! 

^'!¡l'‘^brn!", suenan á un padre 
hija suya/ 
‘^ndo presentcl 

Duque* 

M^gestad, sañudo 
í/’^te ^ P^e que mas á mano 
0^5* p 3 ra que suba 
brazos 

V'is bií*'""'’"'' 

'''IcrW"’ P"° "° S“'«e 
mi tesura. 


Moreno y Posuonél. * 2 

Duq. Vuestra Magestad se apiade. 

Inf. Xened piedad de su angustia, 

Pey. Resista , pues es Vasallo, 
que aquesto ahora me gusta. 

Trine. Doleos de mi quebranto. - 
Krr. Sufrid, pues soií mi hechura, 
alzad de ahi , yo os perdonoj 
y pues ya la noche rubia 
Tendió el capote horroroso 
con fuelles y plegaduras, 
empiecese la Academia. 

Inf. Y han de cantar? 

^ey. No se escusa, 
y sean los instrumentos, 
cjuc mas al sentido adulan, 
caxas y pífanos roncos, 
cascabeles y bandurrias. 

Muf. De Gangarria á la Infanta celebran,- 
deidad mas horrible q ha visto Cénit 
dos zanguangos, figuras estrañas, 
cjueen una Academia pretenden lucir. 
Trine, Empiezo en quatro quartetas, 
que el alma me da pellizcos 
por desembuchar de un golpe 
mil coplas con su estrivillo. 

Si dexas tus tratos viles, 
premiando mi ardiente fé, 
bella Infanta, cantaré 
sal, mugil , solque viriles. 

JJos aspiran á tu mano, 

pero en ninguno te empleas, 
si hombre de valor deseas, 
mira; arma, virumque cano. 

Si yo no vengo á ser solo 
a quien el premio le dé, 
que no te quiero diré, 
sed noiendo dico: Velo. 

Vuq. Aguardad , que á mi me toca 
proseguir, cuerpo de Christo, 

SI me dexas con despique: 
nina , porque bien concluya, 
repetiré la alleluya 
olvidando el parce mihi. 

consequuntur 

Vultum tuum abrasabuniur. 



p^^arse ¡n la misma Flor, y Boda entn dos Maridos 
^ - mi amor lo tracico. 


Vuelve aquesos ojos, ea, 

que hasta ver si eres mi esposa, 
por lo que estoy de dudosa, 
sum tristis anima mea. 
prirtt. Pues /Vaya en paranomasias 
á ver si aqui tu capricho^ 
se adelanta con mi ingenio, 
atención que ya pro^sigo; 

Toda aquesta riña tona, 
toda aquesta laoya vaya, 
toda aquesta guerra gorra, 
y toda esta zumbra zambra. 
Admite sin bulla bella 
mocita de perlas parlas, 
que dice mi.trompa tripa, 

que ex ñica mi rubia rabia. 

Tiiimame miza moza, 

■ pues ves con la risa rasa, 
que estimo tu grasa grosa, 
que adoro tus muchas manchas, 
Ihen sabes mi mucha chicha, 
bien sabes mi moña mana, 
bien sabes mis quejas cojas, 
bien sabes mis buscas bascas. 

Si quieres con pulla polla, 
hallarás si llegas , llagas, 
en lugar de mascas, moscas, 
y después de guerra , garra. 
vúo. Silencio,noble Auduono, 
que arrojo cluatro versilloss 

dVlis obras rústicas, 

mis hechos guácharos, 
admite, fémina,^ 
pues soy flemático. 

Tu amor osténticq, 
te pido mánsico, 
pues sabes critica 

^ A ri 


mi amor lo trágico. 
Asi pacífica 
te libre el Austrico 
de fuertes cámaras, 
de sarna y tábarros. 
Asi la colérica ^ 
te estime un zángano, 
dos paralíticos, 
y tres zumbáticos. 
Bien sabes rígi^^ 
mis hechos rnáximos, 
mis obras célicas, 
y augustos cánticos. 
No seas bárbara 


con un magnánimo, 
que adora tímido 
tus pasos rápidos. * 

jRey. Por vida de Doña 

mi consorte, que habéis d . . 
quanto cabe en la ignora 


qué bien hago en aplau 
Prosigan los instrumentos, 
y porque sea á el oido, 
la música magestuosa, . 

cantad por señas, que es 
que tendrá la voz mas cue>r 
y armará mayor ruido. 
j)uq. No pudiera decir mas 
un Séneca en pergamino.. 


Ul. r-*í5“.- * pj‘ 

jnf, Qijé sabio es el Rey 


y 


Trine, Su Alteza es muy entc^g^ 
jdiis. Hoy desafia á un certai^ 
el amor sus prisioneros, 
dándole triunfos y lauros 
á el que saliere venciend^'^jjji 
Trine, Atención, que va un 
de mucho garbo y capri^i 


A^tus amantes dos, niña, repástalos, 

V también en tu mesa llen^, atiéstalos, 
búscalos , enámoralos, acuéstalos, 
preténdelos, escóndelos, engástalos, 
y de bólsa y dinero allí depártalos, 
y en una cesta á todos, niña, encéstalos^ 
aunque no te molesten , tu moléstalos, ^ 
y aunque no te embanasten , tu embanástalos, 
en treinta chilindrines, niña , endríoalos, 
y en ocho ó nueve cubas, dama, enmóstalos. 



Don Félix Moreno y Posuonel. 
con doce, ó irece sustos, niña , a úitalos, 
llámalos, amoi;éstalos, é indígnalos, 
abrásalos ,. enciéode’i ' 
enfraudálos , 


áacj ^1'^‘^cipe de Magaña! 

brazos,, que- el victor 
por tu Soneto. . 

«n porque repita- 

Diaj pintura horrenda 
^os mil desatinos. 


‘fato 


.que en un Retrato, 


fsa o P'utartc Princesa, 
lijljbala de^ tu talle,. 

Sos’ compuesta,- 

flL los tus cabellos, 
.lieL^J'ecen culebras, 
f potros castaños, 

^ tos hechos y cerdas, • 
campo redondo, 
barranco con cuestas,, 

^on faltas comunes, 

8’’^cia tus prendas, 
ifr^ es alquitara, 

^-as muy grandes presas,, 

urgentes, 

núrad sus laderas, 
tu boca hermosa, 
hcrj/'^'r'que es espuerta, 
r^ho! q^lcn caben diez carros, 
'*gaf > 1^‘brillos, cazuelas. 
Mariquita, 

Cj á el hollín que blanquea,. 
^iiSno ^ ^^zoa en su adorno, 
1 ^‘nth’ representa.. 

es ciuel batalla,, 
tllj ^Por dicha vencella, 
se contiene, 

''y ^2: varas y media, 

*les a estos disparates, - 

pido , Pi incesa, 
á tu pecho. 


%e dadme los brazos, 

^ *iborona Regia, 

XÜltf k de mr suegro, 

'"í* Son Academia. 

honras muy como Vuestras. 


y tuéstalos, 
engáñalos- y eítibúátalos.. 

\Duq Favores son como tuyos.< 

Ktj. Guardé el Cielo á sus Altezas. 
Frini. Q ¡ál de los dos ha ganedo 
la Irdanta en esta contienda? 

Vtiq. Vamos viendo quien se casa. 

Fey No sé qué-hacer; ello es fuerza 
declarar que no es Infanta ' ap, 
mi hija, que es verdulera. 

Ihf. Decid, señor. 

Vuq. Declarad. 

Princ. .Qjiién merece sir belleza? 

Duq. Qu.én su mano ha. merecido? 

InJ. Decid. Duq, Hablad. 
l'rinc. Vamos de esta, 

Jnf. Ojié ocasión? 

Trine. Qué motivo?' 

Duq. Qué os asusta? 

7odos. Qué os suspende? 
pe). Esto no tiene remedio, 
cayó la tramoya en tierra. 

Nobles Príncipes, aquesto 
ha sido todo cautela 
ppr festejaros un rato, 
no hay sino tener paciencia,, 
la Infanta ha sido fingida, 
que siempre fue verdulera* 

Inf. Jesús, y qué perdición! 

Trine. Qué dccis? 

Jnf. A Dios, Alteza. 
pej/, Y á estado vendiendo siempre’ \ 
tomares y verengenas, 
lechugas y zanahorias,., 
agetes y cebolletas; 
y á vuestras ilustres plantar 
os pido, triste, clemencia. 

Prí/rc. Alzad del suelo, buen tiejo, 
que haréis llorar una ptña, 
que si vos me habéis zunibado. 


sabed 


que soy cri mi ti: 


un pobrete esrenrít 
que aquesta {'m. • 
que inventó n i 
y fingió mi ... . 



Viiq- Yo también soy carnicero, 
jiey, QL^*é decís? 

j)iiq. Qi^e usé de aquesta treta, 
porque sepáis advenido, 
que quise con sutileza 
pagar en la misma flor; 
y supuesto que no resta 
sino casarnos:: Re;. Aguarda^ 
que tocando mi experiencia, 
que ambos merecen la mano 
por sus generosas prendas 
5e mi hija, he discurrido;; 
•princ. Qtié, Señor? 

Ee;. Que pues grangea 
en los dos su mayor dicha, 
cásense los dos con ella. 


pitearse en ¡a misma I^lor , y Boda entre dos Mandos* 

«W r.rnlrpro. Pn»c. Solo de tan grande u 


rení<’ 


PrirtC. Solo de tan grande 
se esperaba esta respuesta. 

Vuq» A quien \^tan alto discun > 
justo será que obedezca. 

Inf. Qué fortuna! 

Qué desgracia! 

Trine» Qué alegría! 

Duq. Qué tristeza! . 

Trine. Digo, que vengo en 
Inf. Digo , que yo soy conté 
Trine. Esta es mi mano , ¿ 3 , 

Duq. Esta es mi mano, chicu 
Tey. Y con esto, santqs Pasqu» 
aqui acaba la Comedia, 
Pagarse en la misma Flc>r, 
perdonad las faltas de ^ i 


^ ... 

Se halUtá esta Comedia, y otras de diferentes Títulos, en s 
eu la Imprenta de la Santa Cruz, por Don Francisco de 








